
Глава 150: Разве ты не обещал мне не использовать этот трюк?

Коноха, в кафе Маруко пришли двое гостей.

На обоих мужчинах были надеты черные облачные пальто.

Впрочем, такое платье здесь выглядело не слишком странно.

- Чего желают гости?

Учиха Итачи сказал: «Фрикадельки, зеленый чай.»

Тогда клерк посмотрел на другого человека, а тот, осмотревшись, ответил: «То же самое».

После того, как они сели, Кисаме улыбнулся и сказал: «Я думал, что ты любишь есть
сладости.»

Итачи ответил: «Почему?»

Кисаме сказал: «Нет, я просто слышал, что так говорят. Люди, которые любят есть сладости,
более привлекательны.»

Итачи странно посмотрел на Кисаме и спросил: «Я симпатичный?»

Слова Кисаме вдруг застряли у него в горле, и он не знал, что ответить.

Лицо этого жесткого парня сейчас в любом случае не имело ничего общего с
привлекательностью.

Наконец он сказал: «У человека, который произнес эту фразу, вероятно, дыра в голове.»

Кисаме продолжал смотреть на свои ладони.

К счастью, фрикадельки подоспели довольно быстро, и Кисаме прикрыл свою неловкость едой.

После нескольких порций фрикаделек Кисаме сменил тему: «Но наша цель не в Конохе, и
Джирайя тоже вместе с ним, это очень важно. Нам будет трудно это сделать.»

Итачи сосредоточился на поедании фрикаделек... не обращая внимания на слова Кисаме – он
его полностью игнорировал.

Тем временем, в палате Саске появился ворон, и он провел там довольно много времени.

Наконец, Хуайюэ почувствовала, что с вороном что-то не так, и прогнала его.

Когда они покинули Коноху, Итачи наконец сказал: «Они ищут еще одного из трех Саннинов,
надеясь найти цель до того, как это сделает Орочимару.»

Кисаме ответил: «Он сложный противник.»

Затем Кисаме спросил: «Есть ли у Джирайи какие-нибудь слабости, о которых ты знаешь?»

В то же время Наруто и Джирайя действительно наткнулись на одного из трех Саннинов, но
совсем не на того, с кем они хотели бы встретиться. Это был…



Орочимару.

Что же это за судьба такая? Стоило им повернуть за угол, и…

Выражения лиц этих четырех человек стали довольно сложными, когда они увидели друг
друга.

Орочимару сказал: «Давно не виделись ... ... Джирайя……»

Джирайя ответил с насмешкой: «Твои глаза все еще так свирепы.»

Наруто сдерживал улыбку, наблюдая за Орочимару и Кабуто: «Ах это ты, я действительно рад
тебя видеть…»

Лицо Кабуто посинело от ярости, и он заскрежетал зубами: «Ах... я скучал по тебе день и
ночь.»

Во втором испытании Чунинов, если бы он немедленно не выпрыгнул из гигантской воронки,
то погиб бы в песчаной буре Гаары.

Он ненавидел Наруто.

Только ради Орочимару, он сдерживался.

Джирайя тоже посмотрел на Кабуто, а потом странно взглянул на Наруто: «Он, кажется, знает
тебя.»

Наруто продолжал улыбаться и ответил: «Да, когда я проходил тест, он очень переживал обо
мне.»

Джирайя продолжил: «Это тебе с ним разбираться, а я буду общаться с Орочимару.»

Внезапно из земли выскочил гигантский питон.

На месте, где стоял Орочимару, теперь была голова огромная змея.

Реакция Наруто была немедленной, и они С Джирайей уклонились по отдельности.

В то же самое время Кабуто... исчез.

Рядом Джирайя кричал: «Наруто! Сейчас ты увидишь силу и станешь сожалеть, что не
поклоняешься мне, как учителю!»

Затем он быстро сделал печать и направил руку к земле.

Но прежде чем он успел прижаться к земле, появилась еще одна змея и взметнулась в воздух.

Наруто выплюнул: «Эта змея вызвана тобой? Ты такое умеешь?»

Это предположение звучало солидно.

Но Джирайя был уже далеко, он использовал змею как средство передвижения.

Орочимару в это время посмеивался: «Ты все такой же идиот, каким был раньше, и не можешь
совладать с духовными навыками.»



Лицо Джирайи позеленело. У него даже появились некоторые сомнения, не постигла ли его
неудача? Сегодня все идет не так.

Пока Наруто насмехался над Джирайей, рука внезапно протянулась к ноге Наруто и схватила
ее.

Наруто мог легко увидеть ниндзюцу Кабуто.

Хотя и не сам Наруто это заметил, но белые голуби в небе могли увидеть многое, так что они
все передали Наруто.

Потому что голуби - это клоны Наруто, и между ними есть духовная связь.

Наруто и белый голубь поменялись местами.

В воздухе появился Наруто.

А что же произошло на земле?

После того, как Наруто поменялся местами с голубем, чакра голубя приняла природу льда и
вспыхнула. Все в радиусе десяти квадратных метров превратилось в ледяной кристалл.

Руки не успели вырваться и попали в ледяную ловушку.

В ладони Наруто собиралась чакра с большой скоростью, природа ветра толкала его тело и
ускоряла процесс.

Расенган!

Расенган ударил со всей силы.

После атаки в земле появилась большая яма.

Однако разочаровывал тот факт, что Кабуто в яме не было.

Нога Наруто была сломана, и в следующее мгновение он взлетел, тщательно охраняя рану.

В момент атаки, холод действительно заморозил руки Кабуто, но, когда Расенган вспыхнул,
Кабуто воспользовался чакрой, вылез из льда и убежал.

Вид чакры Наруто был ему очень хорошо знаком. Это была чакра-скальпель, которой Наруто
хорошо владел.

Кабуто вышел из почвы.

На руках у него было несколько льдинок, но они быстро испарились.

Затем его руки были вылечены.

Медицинское ниндзюцу, ниндзюцу, которое достигает частичного исцеляющего эффекта путем
конденсации атрибутивной чакры Ян в определенной части тела.

Те, кто хорош в этом, могут даже добиться эффекта мгновенного лечения травмы.

Это не умел делать Наруто. С точки зрения медицинского ниндзюцу Кабуто был выше Наруто.



После того как Кабуто вылечил свои руки, он съел солдатскую зерновую пилюлю.Затем его
руки начали конденсировать чакру, а Наруто… не мог такого сделать…

Наруто поднял бровь: «Ты только что внезапно появился подо мной с этим бандитским
ниндзюцу? То есть твоя чакра имеет свойство почвы?»

Кабуто был потрясен.

Абсолютной связи между ниндзюцу и природой чакры нет. Однако у него действительно есть
почвенная природа чакры.

Наруто ответил: «Тогда ты умрешь.»

Потому что это очень просто... Если перед Наруто сейчас находится парень, у которого есть
почвенная природа чакры.

«Ты действительно сильно облегчил мне задачу»,.- Наруто вздохнул, а затем его тело исчезло.

Секретное дзюцу Шукаку!
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